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Kadinlara Karsi Her Tiirlii Ayraimcilidin Onlenmesi,
Sézlesmesine Iliskin Ihtiyari Protokol

Isbu Protokol'e Taraf Devletler,

Birlesmis Milletler Sarti'nin temel insan haklarina, insanlik onuru ve
insan dederi ile erkeklerin ve kadinlarin haklar bakimindan esitligine olan
inancini yeniden teyit ettigini kaydederek,

Insan Haklari Evrensel Bildirgesi'nin bltln insanlarin onur ve haklar:
bakimindan &ézglir ve esit dogduklarini ve herkesin bu Bildirge'de yer alan tUm
hak ve &zglrliklere, cinsiyete dayali ayrim dahil olmak tzere, hig¢bir ayrima
tabi tutulmaksizin sahip oldudunu ilan ettigini kaydederek,

Uluslararasi Insan Haklari Sézlesmeleri ve insan haklarina iliskin diger
uluslararasi belgelerin cinsiyete dayali ayrimciligi yasakladigini
hatirlayarak,

Taraf Devletlerin kadinlara karsi ayrimcilidin her big¢imini kinadiklari ve
uygun olan tUm yollarla ve gecikmeksizin kadinlara karsi ayrimcilidin
6nlenmesi politikasi izlemeyi kabul ettikleri Kadinlara Karsi Her Turld
Ayrimciligin Onlenmesi Sozlesmesi'ni ("Sozlesme") de animsayarak,

Kadinlarin tim insan haklarindan ve temel &zglrliklerden tam ve esit
olarak yararlanmalari ve bu hak ve &ézglrliklerin ihlalini &nlemek igin etkili
6nlemler alinmasi yolundaki kararliliklarini yeniden teyit ederek,

asagidaki hususlar lUzerinde mutabik kalmislardir.

Madde 1
Isbu Protokol'e Taraf bir Devlet ("Taraf Devlet") Kadinlara Karsi
Ayrimciligin Onlenmesi Komitesi'nin ("Komite") 2. maddeye gdre yapilacak
basvurulari kabul ve inceleme yetkisini tanir.

Madde 2

Basvurular, Taraf Devletin yargilama yetkisi altinda bulunan bireyler veya
bireylerden olusan gruplar tarafindan ya da onlar adina, Sbzlesme'de yer alan
haklardan herhangi birinin Taraf Devlet tarafindan ihlali sonucu magdur
kalindigdi iddiasi ile yapilabilir. Bireyler veya bireylerden olusan gruplar
adina basvuru yapilan hallerde basvuruyu yapan, onlarin rizasli olmadan
harekete geg¢mesinin hakli nedenlerini ortaya koymadikg¢a, basvuru, ilgililerin
rizasiyla yapilacaktir.

Madde 3
Basvurular yazili olarak ve basvuranin kimlidi meg¢hul kalmayacak bigimde
yapilacaktir. Basvuru Sézlesme'ye taraf olup da isbu Protokol'e taraf olmayan
bir devleti ilgilendirdigdi takdirde, Komite tarafindan kabul edilmeyecektir.

Madde 4

1) Komite, i¢ hukuk yollarinin isletilmesinin makul olmayan sekilde
uzadigdi veya etkili sonug¢ verme ihtimalinin zayif oldudu durumlar disinda,
mevcut tlm i¢ hukuk yollarinin tlketildigi hususunu ag¢ikliga kavusturmadikga,
yapilan bir basvuruyu dederlendirmeyecektir.

2) Komite asadidaki hallerde basvurunun kabul edilemez oldudunu
bildirecektir:

a) Ayni basvurunun, daha o6nce Komite tarafindan veya baska bir
uluslararasi sorusturma veya ¢OzlUm gergevesinde incelenmis veya incelenmekte
olmasi;

b) Basvurunun Sézlesme hikuimlerine aykiri olmaszi;

c) Basvurunun ag¢ikc¢a temelsiz veya yeterli dayanaktan yoksun olmaszi;

d) Basvuruda bulunma hakkinin kétlye kullanilmasi;

e) Bu Protokol'ln ilgili Taraf Devlet agisindan yUrlUrltde giris tarihinden
sonra da devam eden olgular harig, basvuru konusu olan olgularin Protokol'dn
ilgili Taraf Devlet agisindan yUrltrltde girmesinden &nce gergeklestirilmis
olmasi;

Madde 5

1) Basvurunun alinmasindan sonraki herhangi bir zamanda ve esasa
iliskin bir karar verilmeden &énce Komite, iddiaya konu olan ihlalin maddur ya
da magdurlarini gdérmesi muhtemel telafisi imkansiz zararlari o6nlemek igin
gerekli olabilecek geg¢ici 6nlemleri almayi acilen dederlendirmesini Taraf
Devletten talep edebilecektir.

2) Bu maddenin 1. fikrasindaki takdir yetkisinin Komite tarafindan
kullanilmasi basvurunun kabul edilebilirligine ya da esasina iliskin karar



verildigi anlamina gelmeyecektir.

Madde 6

1) Basvurunun ilgili Taraf Devlete atif yapilmaksizin Komite tarafindan
kabul edilemez bulunmasi hali disinda ve birey ya da bireylerin kimliklerinin
sbzkonusu Taraf Devlete ag¢iklanmasina riza gdstermeleri kosuluyla, Komite isbu
Protokol ¢ergevesinde kendisine yapilmis her basvuruyu ilgili Taraf Devletin
dikkatine gizli olarak sunacaktair.

2) Taraf Devlet kendisine tebli§ edilen basvuru hakkinda aydinlatica
agiklamalari veya beyanlari ve varsa, almis oldudu dlzeltici énlemleri alti ay
iginde yazili olarak Komite'ye bildirecektir.

Madde 7

1) Komite, isbu Protokol g¢ergevesinde yapilan basvurulari, konuya iliskin
bilgilerin ilgili taraflara ulastirilmasi kosuluyla, ilgili Taraf Devlet
tarafindan ve bireyler veya bireylerden olusan gruplar tarafindan veya onlar
adina kendisine sunulan tim bilgiler i1siginda inceleyecektir.

2) Komite isbu Protokol uyarinca yapilan basvurulari incelerken kapali
oturumlar dlzenleyecektir.

3) Basvurunun incelenmesinden sonra, Komite basvuruya iliskin gorlslerini,
varsa tavsiyeleri ile birlikte, ilgili taraflara iletecektir.

4) Taraf Devlet Komite'nin gdérlslerini ve varsa tavsiyelerini geredi gibi
degerlendirecek ve Komite'nin gdérlis ve tavsiyeleri 1isiginda yapmis oldugu
islemlerle ilgili bilgiler dahil olmak Utzere, Komite'ye alti ay ig¢ginde yazili
bir cevap sunacaktair.

5) Komite uygun gdérlrse Taraf Devleti, gdbris ve varsa tavsiyeleri lzerine
almis olabilecedi dnlemler hakkinda, Sézlesme'nin 18. maddesi uyarinca Taraf
Devletge hazirlanan miteakip raporlardaki bilgiler de dahil olmak Utzere, ilave
bilgi sunmaya davet edebilir.

Madde 8

1) Komite Taraf Devletin Sozlesme'de yer alan haklari ciddi ve sistematik
bigimde ihlal ettigi yonltnde glvenilir bir bilgi aldigdi takdirde, Taraf
Devleti bu bilgiye iliskin incelemede isbirligi yapmaya ve bu amag¢la bu bilgi
ile ilgili gbézlemlerini sunmaya davet edecektir.

2) Komite, ilgili Taraf Devletg¢e sunulabilecek her tlrld gdzlemi ve ekinde
bulunan dider glvenilir bilgileri g&zdnlne alarak, Uyelerinden birini ya da
birden fazlasini arastirma yapmakla ve sonug¢lari kendisine acilen bildirmekle
gorevlendirebilir. Arastirma, gerekli ise ve Taraf Devletin rizasi varsa,
Taraf Devletin UGlkesine bir ziyareti de igerebilir.

3) Bu tur bir arastirmanin bulgularinin incelendikten sonra Komite, bu
bulgulari her tlrld gdrls ve tavsiyeleri ile birlikte ilgili Taraf Devlete
iletecektir.

4) I1gili Taraf Devlet, Komite tarafindan iletilen bulgularin, yorumlarin
ve tavsiyelerin alinmasindan itibaren alti ay ig¢inde kendi gdézlemlerini
Komite'ye sunacaktir.

5) Bu tUr bir arastirma gizlilik ig¢inde yurlttilecek ve islemlerin her
asamasinda Taraf Devletin isbirligi aranacaktir.

Madde 9
1) Komite, ilgili Taraf Devleti isbu Protokol'lin 8. maddesi uyarinca
yurttilen arastirma lUzerine almis oldudu Onlemlerin ayrintilarini Sbzlesme'nin
18. maddesi c¢ergevesinde hazirladidi rapora eklemeye davet edebilir.
2) Komite gerektidinde 8. maddenin 4. fikrasinda bahsedilen alti aylik
slirenin bitiminde, ilgili Taraf Devleti bdyle bir arastirma lGzerine aldigi
6nlemler hakkinda bilgi vermeye davet edebilir.

Madde 10
1) Her Taraf Devlet isbu Protokol'lin imzalanmasi veya onaylanmasi ya da
Protokol'e katilma asamalarinda Komite'nin 8. ve 9. maddelerde dlizenlenen
yetkisini tanimadidini beyan edebilir.
2) Isbu maddenin 1. fikrasi uyarinca beyanda bulunmus olan herhangi bir
Taraf Devlet bu beyanini Genel Sekreter'e bildirimde bulunmak suretiyle her
zaman geri g¢ekebilir.

Madde 11
Bir Taraf Devlet, yetkisi altinda bulunan bireylerin isbu Protokol
uyarinca yaptiklari basvurulardan o6tUrt kétlh muameleye veya yildirmaya maruz



kalmamalarini saglamak ig¢in uygun olan tim énlemleri alacaktir.

Madde 12
Komite, isbu Protokol uyarinca gergeklestirdigi faaliyetlerin bir &zetini
Sézlesme'nin 21. maddesi ¢ergevesinde hazirlayacadi yillik rapora
ekleyecektir.

Madde 13
Her Taraf Devlet So6zlesme'nin ve isbu Protokol'lin genis big¢imde
bilinmesini ve taninmasini sadlamayi ve Komite'nin 6zellikle o Taraf Devleti
ilgilendiren konularda olusturdudu gdéris ve tavsiyeleri hakkindaki bilgilere
erisimi kolaylastirmayi taahhlit eder.

Madde 14
Komite, isbu Protokol ile kendisine verilen islevleri yerine getirirken
izleyecedi usul kurallarini kendisi gelistirecektir.

Madde 15

1) Isbu Protokol S&ézlesme'yi imzalamis, onaylamis veya So6zlesme'ye
katilmis bulunan herhangi bir Devletin imzasina agiktir.

2) Isbu Protokol S&zlesme'yi onaylamis veya Sdzlesme'ye katilmis bulunan
herhangi bir Devletin onayina tabidir. Onay belgeleri Birlesmis Milletler
Genel Sekreteri'nce saklanacaktir.

3) Isbu Protokol Sézlesme'yi onaylamis veya Sdzlesme'ye katilmis herhangi
bir Devletin katilimina ag¢iktair.

4) Katilim, katilma belgesinin Birlesmis Milletler Genel Sekreteri'ne
verilmesiyle yuUrlGrlide girecektir.

Madde 16
1) Isbu Protokol onaylama veya katilima iliskin onuncu belgenin Birlesmis
Milletler Genel Sekreterine verildigi tarihten U¢ ay sonra ylUrurlide
girecektir.
2) YUrurltde girmesinden sonra isbu Protokol'l onaylayan veya katilan her
bir Devlet ig¢in, isbu Protokol, sdzkonusu Devletin onay veya katilim
belgesinin verilis tarihinden U¢ ay sonra ylUrurlide girecektir.

Madde 17
Isbu Protokol'e c¢ekince konulamayacaktir.

Madde 18

1) Herhangi bir Taraf Devlet isbu Protokol'e dedisiklik ve bunu Birlesmis
Milletler Genel Sekreteri'me iletebilir. Bunun Uzerine Genel Sekreter,
dedisiklik oénerilerini bu Protokole taraf diJer Devletlere ilerek bu
Onerilerin incelenmesini ve oylanmasi amaciyla bir konferans dizenlenmesini
destekleyip desteklemediklerini bildirmelerini talep eder. Taraf Devletlerden
en az U¢te birinin bdyle bir konferansi uygun gdrmeleri halinde, Genel
Sekreter Birlesmis Milletler himayesinde bir konferans toplayacaktir.
Konferansa katilan ve oylamada hazir bulunan Taraf Devletlerin oy g¢okluduyla
kabul edilen herhangi bir dedisiklik, Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun
onayina sunulacaktir.

2) Dedgisiklikler, Birlesmis Milletler Genel Kurulu tarafindan
onaylandiktan ve isbu Protokol'e Taraf Devletlerin lUg¢te ikisi tarafindan kendi
anayasal usullerine uygun olarak kabul edildikten sonra yurtrlide girer.

3) Protokol'de yapilan dedisiklikler yurtrlide girdiginde, onlari kabul
eden Taraf Devletleri baglar, diger Taraf Devletler isbu Protokolin
degisiklikten &nceki hlUkuimleriyle ve daha &énce kabul ettikleri degdisikliklerle
bagli kalmaya devam ederler.

Madde 19

1) Herhangi bir Taraf Devlet Birlesmis Milletler Genel Sekreteri'ne
yapacadl yazili bir bildirimle isbu Protokol'den her zaman ¢ekilebilir.
Cekilme, bildirimin Genel Sekreter tarafindan alinmasindan alti ay sonra
ylurirltige girecektir.

2) Cekilme, ylUrirlide girmesinden énce 2. madde gercgevesinde yapilmis
basvurulara ve 8. madde uyarinca baslatilmis herhangi bir arastirmaya isbu
Protokolln hitkumlerinin uygulanmasinin devamina halel getirmeyecektir.



Madde 20
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri asadidaki hususlarda tUm devletleri
bilgilendirecektir:
a) Protokol uyarinca gergeklestirilen imzalar, onaylar ve katilmalar,
b) Isbu Protokol'lin ve 18. madde uyarinca yapilan herhangi bir
dedisikligin ylUrurlide girme tarihi,
c) 19. madde uyarinca yapilan herhangi bir ¢ekilme islemi,

Madde 21
1) Isbu Protokol'iin esit derece gecerli olan Arapca, Cince, Ingilizce,
Fransizca, Rusca ve Ispanyolca metinleri Birlesmis Milletler arsivlerinde
saklanacaktir.
2) Birlesmis Milletler Genel Sekreteri isbu Protokol'ln onayli O6rneklerini
S6zlesme'nin 25. maddesinde bahsedilen tUm Devletlere iletecektir.



Optional Protocol to the Convention on the Elimination of
All Forms of Discrimination Against Women
The States Parties to the present Protocol,

Noting that the Charter of the United Nations reaffirms faith in
fundamental human rights, in the dignity and worth of the human person and in
the equal rights of men and women,

Also noting that the Universal Declaration of Human Rights proclaims that
all human beings are born free and equal in dignity and rights and that
everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth therein, without
distinction of any kind, including distinction based on sex,

Recalling that the International Covenants on Human Rights and other
international human rights instruments prohibit discrimination on the basis of
sex,

Also recalling the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women ("the Convention"), in which the States Parties
thereto condemn discrimination against women in all its forms and agree to
pursue by all 'appropriate means and without delay a policy of eliminating
discrimination against women,

Reaffirming their determination to ensure the full and equal enjoyment by
women of all human rights and fundamental freedoms and to take effective
action to prevent violations of these rights and freedoms,

Have agreed as follows:

Article 1
A State Party to the present Protocol ("State Party") recognizes the
competence of the Committee on the Elimination of Discrimination against Women
("the Committee") to receive and consider communications submitted in
accordance with article 2.

Article 2
Communications may be submitted by or on behalf of individuals or groups
of individuals, under the jurisdiction of a State Party, claiming to be
victims of a violation of any of the rights set forth in the Convention by
that State Party. Where a communication is submitted on behalf of individuals
or groups of individuals, this shall be with their consent unless the author
can justify acting on their behalf without such consent.

Article 3
Communicationsg shall be in writing and shall not be anonymous. No
communication shall be received by the Committee if it concerns a State Party
to the Convention that is not a party to the present Protocol.

Article 4

1. The Committee shall not consider a communication unless it has
ascertained that all available domestic remedies have been exhausted unless
the application of such remedies is unreasonably prolonged or unlikely to
bring effective relief.

2. The Committee shall declare a communication inadmissible where:

(a) The same matter has already been examined by the Committee or has been
or is being examined under another procedure of international investigation or
settlement;

(b) It is incompatible with the provisions of the Convention;

(c) It is manifestly ill-founded or not sufficiently substantiated;

(d) It is an abuse of the right to submit a communication;

(e) The facts that are the subject of the communication occurred prior

to the entry into force of the present Protocol for the State Party concerned
unless those facts continued after that date.

Article 5

1. At any time after the receipt of a communication and before a
determination on the merits has been reached, the Committee may transmit to
the State Party concerned for its urgent consideration a request that the
State Party take such interim measures as may be necessary to avoid possible
irreparable damage to the victim or victims of the alleged violation.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph 1 of the
present article, this does not imply a determination on admissibility or on



the merits of the communication.
Article 6

1. Unless the Committee considers a communication inadmissible without
reference to the State Party concerned, and provided that the individual or
individuals consent to the disclosure of their identity to that State Party,
the Committee shall bring any communication submitted to it under the present
Protocol confidentially to the attention of the State Party concerned.

2. Within six months, the receiving State Party shall submit to the
Committee written explanations or statements clarifying the matter and the
remedy, if any, that may have been provided by that State Party.

Article 7

1. The Committee shall consider communications received under the present
Protocol in the light of all information made available to it by or on behalf
of individuals or groups of individuals and by the State Party concerned,
provided that this information is transmitted to the parties concerned.

2. The Committee shall hold closed meetings when examining communications
under the present Protocol.

3. After examining a communication, the Committee shall transmit its views
on the communication, together with its recommendations, if any, to the
parties concerned.

4. The State Party shall give due consideration to the views of the
Committee, together with its recommendations, if any, and shall submit to the
Committee, within six months, a written response, including information on any
action taken in the light of the views and recommendations of the Committee.

5. The Committee may invite the State Party to submit further information
about any measures the State Party has taken in response to its views or
recommendations, if any, including as deemed appropriate by the Committee, in
the State Party's subsequent reports under article 18 of the Convention.

Article 8

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or
systematic violations by a State Party of, rights set forth in the Convention,
the Committee shall invite that State Party to cooperate in the examination of
the information and to this end to submit observations with regard to the
information concerned.

2. Taking into account any observations that may have been submitted by
the State Party concerned as well as any other reliable information available
to it, the Committee may designate one or more of its members to conduct an
inquiry and to report urgently to the Committee. Where warranted and with the
consent of the State Party, the ingquiry may include a visit to its territory.

3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall
transmit these findings to the State Party concerned together with any
comments and recommendations.

4. The State Party concerned shall, within six months of receiving the
findings, comments and recommendations transmitted by the Committee, submit
its observations to the Committee.

5. Such an ingquiry shall be conducted confidentially and the cooperation
of the State Party shall be sought at all stages of the proceedings.

Article 9
1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its
report under article 18 of the Convention details of any measures taken in
response to an inquiry conducted under article 8 of the present Protocol.
2. The Committee may, if necassary, after the end of the period of six
months referred to in article 8.4, invite the State Party concerned to inform
it of the measures taken in response to such an inquiry.

Article 10
1. Each State Party may, at the time of signature or ratification of the
present Protocol or accession thereto, declare that it does not recognize
the competence of the Committee provided for in articles 8 and 9.
2. Any State Party having made a declaration in accordance with paragraph
1 of the present article may, at any time, withdraw this declaration by
notification to the Secretary-General.



Article 11
A State Party shall take all appropriate steps to ensure that individuals
under its jurisdiction are not subjected to ill treatment or intimidation as a
consequence of communicating with the Committee pursuant to the present
Protocol.

Article 12
The Committee shall include in its annual report under article 21 of the
Convention a summary of its activities under the present Protocol.

Article 13
Each State Party undertakes to make widely known and to give publicity to
the Convention and the present Protocol and to facilitate access to
information about the views and recommendations of the Committee, in
particular, on matters involving that State Party.

Article 14
The Committee shall develop its own rules of procedure to be followed
when exercising the functions conferred on it by the present Protocol.

Article 15

1. The present Protocol shall be open for signature by any State that has
signed, ratified or acceded to the Convention.

2. The present Protocol shall be subject to ratification by any State that
has ratified or acceded to the Convention. Instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has
ratified or acceded to the Convention.

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of
accession with the Secretary-General of the United Natiomns.

Article 16

1. The present Protocol shall enter into force three months after the date
of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the tenth
instrument of ratification or accession.

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after
its entry into force, the present Protocol shall enter into force three months
after the date of the deposit of its own instrument of ratification or
accession.

Article 17
No reservations to the present Protocol shall be permitted.

Article 18

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and
file it with the Secretary-General of the United Nations. The
Secretary-General shall thereupon communicate any proposed amendments to the
States Parties with a request that they notify her or him whether they favour
a conference of States Parties for the purpose of considering and voting on
the proposal. In the event that at least one third of the States Parties
favour such a conference, the Secretary-General shall convene the conference
under the auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority
of the States Parties present and voting at the conference shall be submitted
to the General Assembly of the United Nations for approval.

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the
General Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority
of the States Parties to the present Protocol in accordance with their
respective constitutional processes.

3. When amendments come into force, they shall be binding on those States
Parties that have accepted them, other States, Parties still being bound by
the provisions of the present Protocol and any earlier amendments that they
have accepted.

Article 19
1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by
written notification addressed to the Secretary-General of the United Nations.
Denunciation shall take effect six months after the date of receipt of the
notification by the Secretary-General.



2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application of
the provisions of the present Protocol to any communication submitted under
article 2 or any inquiry initiated under article 8 before the effective date
of denunciation.

Article 20
The Secretary-General of the United Nations shall inform all States of:
(a) Signatures, ratifications and accessions under the present Protocol;
(b) The date of entry into force of the present Protocol and of any
amendment under article 18;
(c) Any denunciation under article 19.

Article 21
1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the
archives of the United Nations.
2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified
copies of the present Protocol to all States referred to in article 25 of the
Convention.

NOT: RESMI GAZETE’'DE SADECE TURKGE VE INGILIZCE METINLERI VARDIR.



